
 
PREDLOG 

 

ZAKON  

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O SOCIJALNOJ I DJEČJOJ ZAŠTITI 

 

Član 1 

U Zakonu o socijalnoj i dječjoj zaštiti („Službeni list CG“, br. 27/13, 1/15, 42/15, 47/15, 

56/16, 66/16, 1/17, 31/17, 42/17, 50/17, 59/21, 145/21, 3/23, 48/24, 33/25, 122/25 i 160/25) u 

članu 4a stav 2 na kraju tačke 3 tačka se zamjenjuje tačka-zarezom i dodaje nova tačka koja 

glasi:  

„4) porodica kojoj je usljed posebnih okolnosti i socijalnog rizika potreban odgovarajući 

oblik socijalne i dječje zaštite.“ 

 

Član 2 

U članu 19 stav 1 na kraju tačke 8 tačka-zarez se zamjenjuje zarezom i dodaju riječi: 

„izuzev člana porodice koji je zaključio ugovor o radu na stalnim sezonskim poslovima;“. 

Poslije tačke 15 dodaje se nova tačka koja glasi: 

„15a) Barnahus model predstavlja multidisciplinarni, djetetu prilagođen pristup, za 

djecu žrtve i svjedoke seksualnog nasilja, seksualnog zlostavljanja i eksploatacije koji 

objedinjuje i koordinira usluge različitih nadležnih organa i službi na jednom mjestu, 

prilagođenom potrebama djeteta, kako bi se smanjila trauma, pružila sveobuhvatna podrška i 

obezbijedio pristup pravdi;“.  

 

Član 3 

U članu 22 stav 1 na kraju tačke 6 tačka-zarez se zamjenjuje zarezom i dodaju riječi: 

„osim ako ima zaključen ugovor o radu na stalnim sezonskim poslovima, u skladu sa 

zakonom.“. 

 

Član 4 

U članu 23 na kraju stava 1 briše se tačka i dodaju riječi: „i prihodi ostvareni po osnovu 

ugovora o radu na stalnim sezonskim poslovima.“. 

 

Član 5 

U članu 31a stav 1 na kraju tačke 4 tačka se zamjenjuje tačka-zarezom i dodaje nova 

tačka koja glasi: 

„5) sa poslodavcem zaključi novi ugovor o radu na stalnim sezonskim poslovima za 

narednu sezonu, u skladu sa zakonom.“ 

 

 Član 6 



 
U članu 43 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 

„Dijete korisnik lične invalidnine ostvaruje pravo na dodatak za djecu do navršene 18. 

godine života, a ako je na redovnom školovanju u srednjoj školi, odnosno u resursnom centru, 

do kraja roka propisanog za to školovanje.“ 

Dosadašnji st. 3 i 4 postaju st. 4 i 5. 

 

Član 7 

Čl. 60 do 72 mijenjaju se i glase: 

 

„Vrste usluga 

Član 60 

Usluge u oblasti socijalne i dječje zaštite su: 

            1) podrška za život u zajednici; 

 2) savjetodavne usluge;  

 3) smještaj; 

 4) druge usluge.  

Korisnik može da koristi jednu ili više usluga iz stava 1 ovog člana, u skladu sa 

potrebama i procjenom. 

Bliže uslove za pružanje i korišćenje usluga, normative i minimalne standarde usluga iz 

stava 1 ovog člana propisuje nadležni organ državne uprave. 

 

Podrška za život u zajednici 

Član 61 

Usluge podrške za život u zajednici obuhvataju podršku korisniku u obavljanju 

svakodnevnih aktivnosti, razvijanje i jačanje vještina za samostalan život, unapređenje 

sposobnosti korisnika i omogućavaju socijalnu uključenost i aktivno učešće korisnika u 

zajednici. 

Usluge iz stava 1 ovog člana obuhvataju: dnevni boravak, pomoć u kući, personalnu 

asistenciju, stanovanje uz podršku, svratište i druge usluge podrške za život u zajednici. 

Dnevni boravak je usluga koja podstiče razvoj, očuvanje i unapređenje sposobnosti 

korisnika obezbjeđujući podršku korisniku i porodici koja se pruža u posebno organizovanom 

prostoru. 

Pomoć u kući je usluga kojom se korisniku pruža podrška u obavljanju svakodnevnih 

aktivnosti u njegovom domu kroz pružanje praktične pomoći i podrške korisniku radi 

unapređenja kvaliteta života. 

Personalna asistencija je usluga koja se pruža korisniku lične invalidnine, odnosno 

dodatka za njegu i pomoć koji je u radnom odnosu, odnosno uključen u sistem visokog 

obrazovanja, odnosno sistem obrazovanja odraslih u cilju podrške za obavljanje svakodnevnih 

aktivnosti, samostalnog života u zajednici i socijalne uključenosti. 

Stanovanje uz podršku je usluga kojom se korisnicima obezbjeđuje odgovarajući 

smještaj i podrška za osamostaljivanje, socijalnu uključenost i aktivno učešće u zajednici. 

Svratište je usluga koja omogućava privremenu ili povremenu podršku u toku dana u 

cilju zadovoljavanja trenutnih potreba korisnika, kao i informisanje korisnika o drugim 

pravima u zajednici.  

 

 



 
 

Savjetodavne usluge 

Član 62 

Savjetodavne usluge su usluge koje se pružaju u cilju podrške, informisanja i 

savjetovanja o pravima, mogućnostima i načinima rješavanja ličnih, odnosno porodičnih 

problema i kriznih situacija.  

Usluge iz stava 1 ovog člana obuhvataju savjetovanje, psihosocijalnu podršku, 

intenzivnu podršku porodici, socijalno mentorstvo, SOS telefon i druge savjetodavne usluge. 

Savjetovanje je usluga koja omogućava pružanje stručne pomoći i podrške kroz 

individualni, odnosno grupni rad, u cilju prepoznavanja, razumijevanja i rješavanja ličnih, 

porodičnih i drugih poteškoća koje utiču na njegov svakodnevni život. 

Psihosocijalna podrška je usluga kojom se obezbjeđuje stručna pomoć i organizovana 

podrška korisniku radi očuvanja, unapređenja i razvoja njegovih psiholoških i socijalnih 

kapaciteta kroz intenzivan individualni, odnosno grupni rad i zasniva se na odnosu povjerenja 

i procesu tokom kojeg se radi na smanjivanju aktuelnih teškoća, poboljšanju razvojnih aspekata 

korisnika, pronalaženju najboljeg rješenja i prevazilaženju kriznih situacija. 

Intenzivna podrška porodici je usluga koja se pruža radi očuvanja i osnaživanja porodice 

i djece u cilju ostvarivanja dobrobiti djeteta u njegovoj porodici, kroz pružanje stručne podrške.

  

Socijalno mentorstvo je usluga kojom se kroz individualni rad korisniku u riziku od 

socijalne isključenosti pruža stručna pomoć usmjerena na jačanje snaga i sposobnosti za 

uspješnije rješavanje nepovoljnih životnih prilika i bolju integraciju u zajednicu. 

SOS telefon je usluga kojom se korisniku obezbjeđuje besplatna, povjerljiva pomoć i 

podrška putem telefonske linije, u cilju zaštite od nasilja, zanemarivanja, zlostavljanja ili 

posebnih okolnosti i socijalnog rizika, kroz informisanje, upućivanje i savjetovanje. 

 

Smještaj 

Član 63 

Smještaj je usluga koja podrazumijeva: boravak korisnika na hraniteljstvu, porodičnom 

smještaju, u ustanovi, prihvatilištu - skloništu, maloj grupnoj zajednici, predah smještaj i druge 

vrste smještaja. 

Hraniteljstvo 

Član 64 

Usluga hraniteljstva obezbjeđuje se djeci i mladima u skladu sa zakonom kojim se 

uređuju porodični odnosi. 

Porodični smještaj 

Član 65 

Usluga porodičnog smještaja obezbjeđuje se trudnici, samohranom roditelju sa djetetom 

do navršene treće godine života i odraslom i starom licu, kojima je usljed socijalnih prilika 

potrebno zbrinjavanje. 

 

 

Vrste hraniteljstva i porodičnog smještaja 

Član 66 

Hraniteljstvo, odnosno porodični smještaj obezbjeđuje se kao: 



 
  1) standardno hraniteljstvo, koje se obezbjeđuje djeci i mladima bez roditeljskog 

staranja i djeci i mladima čiji je razvoj ometen porodičnim prilikama, radi čuvanja, njege i 

vaspitanja do povratka roditeljima, usvojenja, odnosno osamostaljivanja; 

 2) standardni porodični smještaj, koji se obezbjeđuje trudnici i samohranom roditelju sa 

djetetom do treće godine života, radi podrške roditelju za preuzimanje samostalne brige o 

djetetu, kao i odraslom i starom licu, kojima je usljed socijalnih prilika potrebno zbrinjavanje;  

 3) hraniteljstvo uz intenzivnu ili dodatnu podršku, koje se obezbjeđuje djetetu koje ima 

smetnje u razvoju, odnosno invaliditet, teškoće u razvoju, kao i mladom licu sa invaliditetom 

radi zadovoljavanja potreba i podrške u prevazilaženju teškoća;  

 4) porodični smještaj uz intenzivnu ili dodatnu podršku, koji se obezbjeđuje trudnici, 

samohranom roditelju sa djetetom do navršene treće godine života, odraslom i starom licu koji 

su korisnici lične invalidnine, odnosno dodatka za njegu i pomoć, u skladu sa zakonom;  

 5) urgentno hraniteljstvo, koje se obezbjeđuje najduže 30 dana u toku godine djetetu, 

odnosno mladom licu koje je žrtva ili kada postoji opasnost da će postati žrtva zanemarivanja, 

zlostavljanja, eksploatacije i nasilja u porodici, kao i u slučaju iznenadne spriječenosti roditelja 

da brinu o djetetu;  

 6) urgentni porodični smještaj, koji se obezbjeđuje najduže 30 dana u toku godine 

trudnici i samohranom roditelju sa djetetom do navršene treće godine života, odraslom i starom 

licu koja su žrtve ili kada postoji opasnost da će postati žrtve zanemarivanja, zlostavljanja, 

eksploatacije i nasilja u porodici, kao i u slučaju iznenadne ugroženosti njihovih 

egzistencijalnih potreba;  

 7) predah hraniteljstvo, koje se obezbjeđuje najduže 45 dana u toku godine djetetu i 

mladom licu sa smetnjama i teškoćama u razvoju koje živi sa roditeljem, odnosno starateljem; 

 8) predah porodični smještaj, koji se obezbjeđuje najduže 45 dana u toku godine 

odraslom ili starom licu koje je korisnik prava na ličnu invalidninu, odnosno dodatka za njegu 

i pomoć i živi u svojoj porodici.  

  

Pružaoci hraniteljstva i porodičnog smještaja 

Član 67 

Uslugu hraniteljstva, odnosno porodičnog smještaja pruža fizičko lice u skladu sa ovim 

zakonom i zakonom kojim se uređuju porodični odnosi. 

Lice iz stava 1 ovog člana mora biti procijenjeno kao podobno i mora imati uspješno 

završenu obuku i licencu za obavljanje djelatnosti usluge hraniteljstva, odnosno porodičnog 

smještaja. 

Procjenu podobnosti lica iz stava 1 ovog člana vrši centar za hraniteljstvo i porodični 

smještaj.  

Lice iz stava 1 ovog člana, tokom procjene podobnosti, kao i tokom pružanja usluge, 

obučava se po programu obuke koji sprovodi centar za hraniteljstvo i porodični smještaj.  

Pružalac usluge hraniteljstva, odnosno porodičnog smještaja ima pravo na stručnu 

podršku, naknadu troškova hraniteljstva, odnosno porodičnog smještaja, kao i naknadu za rad. 

Pružalac usluge hraniteljstva, odnosno porodičnog smještaja koji sa korisnikom nije u 

krvnom srodstvu u pravoj liniji ili mu nije srodnik u pobočnoj liniji zaključno sa trećim 

stepenom srodstva, ima pravo na uplatu doprinosa za obavezno socijalno osiguranje ako nije 

osiguran po drugom osnovu, u skladu sa zakonom. 



 
Međusobna prava i obaveze pružaoca usluge hraniteljstva, odnosno porodičnog 

smještaja i centra za hraniteljstvo i porodični smještaj, uređuju se ugovorom.  

Bliže uslove za procjenu podobnosti lica za pružanje usluge hraniteljstva, odnosno 

porodičnog smještaja, program i način sprovođenja obuke, način pružanja stručne podrške iz 

stava 5 ovog člana, bliže uslove za izdavanje licence za obavljanje djelatnosti usluge 

hraniteljstva, odnosno porodičnog smještaja, kao i za ostvarivanje prava na naknadu troškova 

hraniteljstva, odnosno porodičnog smještaja i naknadu za rad za pružaoca usluge propisuje 

nadležni organ državne uprave. 

 

Smještaj u ustanovu 

Član 68 

Usluga smještaja u ustanovu pruža se radi obezbjeđivanja bezbjednog i stimulativnog 

okruženja, u okolnostima kada to nije moguće obezbijediti u porodici i zajednici.  

Smještaj u ustanovu djece i mladih obezbjeđuje se u cilju pripreme djece i mladih za 

povratak biološkoj porodici, smještaj u hraniteljsku porodicu ili usvojenje, osposobljavanja da 

se kao nezavisne odrasle osobe integrišu u zajednicu u najkraćem mogućem roku, kao i radi 

zadovoljavanja njihovih kratkoročnih, srednjoročnih i dugoročnih potreba, razvijanja 

sposobnosti, znanja i praktičnih vještina neophodnih u svakodnevnom životu i uspostavljanja 

samopoštovanja i povjerenja u odnosima sa drugima. 

Smještaj u ustanovu odraslih i starih lica i lica sa invaliditetom obezbjeđuje se radi 

održavanja ili unapređivanja kvaliteta života, njihove samostalnosti, odnosno pripreme za 

održiv nezavisan život. 

Smještaj djeteta u ustanovu obezbjeđuje se u slučaju kada centar za socijalni rad 

procijeni da se ne može obezbijediti ostanak djeteta u porodici kroz pružanje podrške porodici, 

kada se ne može obezbijediti hraniteljstvo, odnosno kada to nije u najboljem interesu djeteta. 

Djetetu mlađem od sedam godina života ne obezbjeđuje se smještaj u ustanovu. 

Izuzetno od stava 5 ovog člana, djetetu mlađem od sedam godina života može se 

obezbijediti smještaj u ustanovu, ako se na drugi način ne može obezbijediti zaštita iz stava 2 

ovog člana i ako za to postoje naročito opravdani razlozi, uz prethodnu saglasnost nadležnog organa 

državne uprave. 

Djetetu sa problemima u ponašanju mlađem od 12 godina života može se obezbijediti 

smještaj u ustanovu ako se radi o djetetu bez roditeljskog staranja. 

Smještaj u ustanovu pruža se korisniku tako da obezbjeđuje pripremu za njegov 

povratak u biološku porodicu, odlazak u drugu porodicu, odnosno pripremu korisnika za 

samostalan život. 

Centar za socijalni rad dužan je da smještaj djeteta u ustanovu preispituje najmanje 

jednom u šest mjeseci, a smještaj odraslog i starog lica najmanje jednom u 12 mjeseci. 

Korisniku smještaja u ustanovu ne može prestati smještaj prije nego što centar za 

socijalni rad obezbijedi uslove za smještaj u drugu ustanovu, porodični smještaj, hraniteljstvo 

ili drugi oblik socijalne i dječje zaštite. 

 

Smještaj u prihvatilištu - skloništu 

Član 69 

Usluga smještaja u prihvatilištu - skloništu pruža se korisniku kome su ugroženi 

bezbjednost, život i zdravlje, a može biti privremena do tri dana i dugotrajna do 12 mjeseci. 



 
Usluga smještaja u prihvatilištu - skloništu pruža se radi zadovoljavanja osnovnih 

potreba,  osiguranja bezbjednosti u kriznim situacijama, procjene potreba za drugim uslugama 

i započinjanja procesa pomoći korisniku za uspostavljanje stabilnog porodičnog ili nezavisnog 

života, prevazilaženja krizne situacije i uspostavljanja održivih rješenja u budućnosti, kao i 

radi uspostavljanja osjećanja sigurnosti kao osnove za dalji napredak i osnaživanje korisnika 

i podizanja njihove sposobnosti za bezbjedan život i uključivanje u zajednicu. 

 

Smještaj u malu grupnu zajednicu 

Član 70 

Usluga smještaja djece u malu grupnu zajednicu obezbjeđuje se radi pripreme djeteta 

za povratak porodici ili smještaj na hraniteljstvo ili radi osposobljavanja da se kao nezavisna 

odrasla osoba integriše u zajednicu u najkraćem mogućem roku, kao i radi zadovoljavanja 

kratkoročnih, srednjoročnih i dugoročnih potreba, razvijanja sposobnosti, znanja i praktičnih 

vještina neophodnih u svakodnevnom životu i uspostavljanja samopoštovanja i povjerenja u 

odnosima sa drugima. 

Usluga smještaja odraslih i starih lica i lica sa invaliditetom u malu grupnu zajednicu 

obezbjeđuje se radi održavanja ili unapređivanja kvaliteta života, samostalnosti, odnosno 

pripreme za nezavisan život. 

 

Predah smještaj 

Član 71 

Usluga predah smještaja je privemeni i povremeni smještaj djeteta sa smetnjama u 

razvoju, odnosno invaliditetom, odraslog i starog lica sa invaliditetom, kao i djeteta, mladog 

lica, odraslog i starog lica kojem je usljed posebnih okolnosti i socijalnog rizika potreban 

odgovarajući oblik zaštite. 

Usluga predah smještaja obezbjeđuje se kao dnevni, vikend ili višednevni smještaj, u 

cilju pružanja podrške porodici u održavanju i poboljšanju kvaliteta njihovog života s ciljem 

ostanka djeteta, mladog lica, odnosno odraslog i starog lica u porodici. 

Usluga predah smještaja pruža se najduže 45 dana u toku kalendarske godine.    

 

Integrisani pristup u obezbjeđivanju usluga 

Član 72 

Integrisani pristup u obezbjeđivanju usluga podrazumijeva koordinisano, sveobuhvatno 

i međusobno povezano pružanje podrške nadležnih organa, organizacija, službi, opština i 

drugih subjekata, na način koji omogućava korisniku da dobije sveobuhvatnu i kontinuiranu 

podršku u skladu sa potrebama. 

Nadležni organi državne uprave, odnosno opštine zaključuju sporazume o saradnji, 

odnosno protokole o postupanju s ciljem integrisanog pristupa u pružanju usluga, kojima 

uređuju međusobna prava, obaveze i odgovornosti.   

Obezbjeđivanje kvaliteta usluga, vršenje nadzora i finansiranje usluga u okviru 

integrisanog pristupa u obezbjeđivanju usluga vrše organi državne uprave, odnosno opštine u 

okviru svojih nadležnosti.“ 

 

Član 8 

Poslije člana 72 dodaje se novi član koji glasi: 



 
„Obezbjeđenje usluga 

Član 72a 

Usluge iz čl. 61, 62 i 69 ovog zakona za kojima postoji potreba, a mogu se efikasnije 

obezbijediti od strane drugih pružalaca usluga, mogu se obezbijediti putem javnog poziva ili 

kroz javno-privatno partnertvo, u skladu sa zakonom. 

Država, odnosno opština može svoje resurse (prostor, opremu i dr.), radi pružanja 

usluga socijalne i dječje zaštite, ustupiti na korišćenje ustanovi ili drugom obliku organizovanja, 

radi ispunjenja uslova za dobijanje licence i pružanja usluge u skladu sa ovim zakonom.  

Kriterijume za raspisivanje i sadržinu javnog poziva iz stava 1 ovog člana propisuje 

nadležni organ državne uprave. 

Uslove i kriterijume za korišćenje resursa države, odnosno opštine iz stava 2 ovog člana 

propisuje organ državne uprave nadležan za poslove upravljanja i raspolaganja državnom 

imovinom, odnosno opština.“ 

 

 

 

 

 

 

Član 9 

Poslije člana 79 dodaje se novi član koji glasi: 

„Individualni plan rada sa korisnikom 

Član 79a 

          Za usluge iz člana 60 ovog zakona, osim usluga SOS telefon i svratište, pružalac usluge 

sačinjava individualni plan rada sa korisnikom.  

           U izradi individualnog plana iz stava 1 ovog člana učestvuju centar za socijalni rad, ako se 

usluga koristi na osnovu rješenja centra za socijalni rad, odnosno centar za hraniteljstvo i porodični 

smještaj za uslugu hraniteljstvo, odnosno porodični smještaj, pružalac usluge, korisnik, odnosno 

njegov zakonski zastupnik, članovi njegove porodice i druga lica važna za korisnika.“ 

 

Član 10 

U članu 85 stav 2 na kraju tačke 2 tačka se zamjenjuje tačka-zarezom i dodaje nova 

tačka koja glasi: 

„3) odraslog i starog lica u javnu ustanovu.“  

 

Član 11 

U članu 107 poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi: 

„Upravni odbor javne ustanove iz člana 112 stav 1 tač. 5 i 6 ovog zakona čine dva 

predstavnika osnivača i jedan predstavnik centra za socijalni rad.“ 

U stavu 5 riječ „zaposleni“ zamjenjuje se riječima: „centra za socijalni rad“. 

Dosadašnji st. 5 i 6 postaju st. 6 i 7. 

 



 
Član 12 

Poslije člana 111 dodaje se novi član koji glasi: 

„Vršilac dužnosti direktora javne ustanove 

111a 

Ako direktoru javne ustanove prestane funkcija, upravni odbor imenuje vršioca dužnosti 

direktora javne ustanove iz reda zaposlenih u ustanovi koji ispunjavaju uslove za imenovanje 

direktora, do izbora novog direktora, a najduže na period do šest mjeseci.  

Vršiocu dužnosti direktora javne ustanove miruju prava i obaveze na radnom mjestu na 

kojem je zasnovao radni odnos, odnosno na kojem je prethodno bio raspoređen.“ 

 

Član 13 

U članu 112 stav 1 na kraju tačke 4 tačka se zamjenjuje tačka-zarezom i dodaju dvije 

nove tačke koje glase: 

„5) centar za hraniteljstvo i porodični smještaj; 

    6) ustanova za zaštitu od seksualnog nasilja djece i odraslih i starih lica.“ 

 

Član 14 

Član 114 mijenja se i glasi: 

  „Centar za socijalni rad: 

1) obavlja procjenu stanja, potreba, snaga i rizika korisnika i drugih lica značajnih za 

korisnika;  

2) sačinjava i prati individualni plan usluga; 

3) sačinjava nalaz i mišljenje u postupcima ostvarivanja prava na osnovna materijalna 

davanja; 

4) rješava u prvom stepenu o zahtjevima za ostvarivanje prava iz socijalne i dječje 

zaštite; 

5) preduzima mjere, pokreće i učestvuje u sudskim i drugim postupcima; 

6) preduzima mjere i aktivnosti u slučaju neodložne intervencije; 

7) pruža savjetodavnu i psihološku podršku korisnicima; 

8) vodi evidencije i stara se o čuvanju dokumentacije korisnika; 

9) obavlja i druge poslove u skladu sa zakonom. 

Neodložna intervencija iz stava 1 tačka 6 ovog člana pruža se u situacijama koje 

neposredno ugrožavaju život, zdravlje i bezbjednost korisnika i obezbjeđuje se 24 sata dnevno. 

Neodložnu intervenciju pruža centar za socijalni rad uz obaveznu saradnju sa drugim 

nadležnim organima, službama i pružaocima usluga. 

Ako se usluga obezbjeđuje u slučaju neodložne intervencije, pružalac usluge je dužan 

da postupi po usmenom rješenju centra za socijalni rad. 

Kada organ, služba, odnosno pružalac usluga iz stava 3 ovog člana prvi stupi u kontakt 

sa korisnikom, o tome odmah obavještava nadležni centar za socijalni rad.“  

 

Član 15 

Poslije člana 116 dodaje se novi član koji glasi:  

„Centar za hraniteljstvo i porodični smještaj 

116a 

Centar za hraniteljstvo i porodični smještaj obavlja sljedeće poslove: 



 
1) vrši procjenu podobnosti lica za pružanje usluge hraniteljstva, odnosno porodičnog 

smještaja; 

2) vrši obuku lica za pružanje usluge hraniteljstva, odnosno porodičnog smještaja; 

3) vrši pripremu korisnika i pružalaca usluge hraniteljstva, odnosno porodičnog 

smještaja; 

4) izrađuje i prati individualne planove rada za uslugu hraniteljstva, odnosno 

porodičnog smještaja; 

5) izdaje licencu za obavljanje djelatnosti usluge hraniteljstva, odnosno porodičnog  

smještaja; 

6) vodi evidenciju i čuva dokumentaciju korisnika za uslugu hraniteljstva, odnosno 

porodičnog smještaja; 

7) pruža stručnu podršku korisniku i pružaocu usluge hraniteljstva, odnosno 

porodičnog smještaja; 

8) obavlja i druge poslove u vezi sa uslugom hraniteljstva, odnosno porodičnog 

smještaja, u skladu sa zakonom.“ 

 

Član 16 

  U članu 117 stav 2 riječ „starijih“ zamjenjuje se riječju „starih“, a riječi: „savjetodavno-

terapijske, odnosno socijalno-edukativne“ zamjenjuju se riječju „savjetodavne“. 

Poslije stava 3 dodaju se dva nova stava koji glase: 

„Javna ustanova iz člana 112 stav 1 tačka 6 ovog zakona pruža zaštitu djeci koja su žrtve 

i svjedoci grubog nasilja, seksualnog zlostavljanja i eksploatacije tokom krivičnog postupka i 

primjenjuje Barnahus model od strane stručnjaka iz oblasti socijalne i dječje zaštite, 

zdravstvene zaštite, pravosuđa i policije, kao i zaštitu odraslim i starim licima koja su žrtve 

seksualnog nasilja i eksploatacije kroz mulitisciplinarni pristup u zaštiti korisnika i objedinjuje 

i koordinira usluge različitih nadležnih organa i službi žrtvama seksualnog nasilja i 

eksploatacije. 

Bliže uslove u pogledu prostora, opreme, kadra, načina rada i finansiranja za javnu 

ustanovu iz stava 4 ovog člana propisuje nadležni organ državne uprave, uz prethodno 

pribavljena mišljenja organa državne uprave nadležnog za poslove zdravlja, organa državne 

uprave nadležnog za unutrašnje poslove i organa državne uprave nadležnog za poslove 

pravosuđa.“ 

 

Član 17 

U članu 130 stav 3 mijenja se i glasi: 

„Izuzetno od stava 2 ovog člana, licencu za obavljanje djelatnosti usluge hraniteljstva, 

odnosno porodičnog smještaja izdaje centar za hraniteljstvo i porodični smještaj, na period od 

dvije godine.“ 

 

Član 18 

U članu 140 stav 2 mijenja se i glasi: 

„Program obuke iz stava 1 ovog člana namijenjen je stručnim radnicima u centru za 

socijalni rad, kao i stručnim radnicima, stručnim saradnicima i saradnicima u centru za 

hraniteljstvo i porodični smještaj i kod pružaoca usluge.“ 

 

 

 



 
Član 19 

U članu 147 stav 1 riječi: „Stručnom radniku i stručnom saradniku“ zamjenjuju se 

riječima: „Stručnom radniku, stručnom saradniku i saradniku“. 

 

Član 20 

Član 154 mijenja se i glasi: 

„Finansiranje prava iz socijalne i dječje zaštite 

Član 154 

Sredstva za osnovna materijalna davanja i usluge smještaja obezbjeđuju se u budžetu 

države, u skladu sa ovim zakonom. 

Sredstva za obavljanje djelatnosti socijalne i dječje zaštite obezbjeđuju se u budžetu 

države i budžetu opštine, kao i vršenjem djelatnosti pružalaca usluga, u skladu sa ovim 

zakonom. 

Sredstva za usluge socijalne i dječje zaštite obezbjeđuju se i putem učešća korisnika, 

odnosno njihovih srodnika koji su dužni da ih izdržavaju, donacija, poklona, zavještanja, legata, 

osnivanjem zadužbina i fondacija i dr, u skladu sa zakonom. 

U budžetu opštine obezbjeđuju se sredstva za usluge podrške za život u zajednici i 

savjetodavne usluge, materijalna davanja iz socijalne i dječje zaštite propisana ovim zakonom. 

Izuzetno od stava 4 ovog člana, za usluge stanovanje uz podršku, svratište, intenzivna 

podrška porodici i socijalno mentorstvo sredstva se obezbjeđuju u budžetu države. 

Država učestvuje u finasiranju usluga iz stava 4 ovog člana, ako se opština u listi opština 

prema stepenu razvijenosti, u skladu sa zakonom kojim se uređuje regionalni razvoj, nalazi: 

- u prvoj grupi, u iznosu od 90%;             

- u drugoj grupi, u iznosu od 80%; 

- u trećoj grupi, u iznosu od 70%; 

- u četvrtoj grupi, u iznosu od 60%. 

Opština je dužna da donese godišnji plan usluga podrške za život u zajednici i 

savjetodavnih usluga do kraja trećeg kvartala tekuće godine za narednu godinu. 

Kriterijume za finansiranje usluga iz stava 4 ovog člana, dinamiku prenosa sredstava, 

sadržinu godišnjeg plana usluga podrške za život u zajednici i savjetodavnih usluga utvrđuje 

nadležni organ državne uprave.“ 

 

Član 21 

Poslije člana 154 dodaje se novi član koji glasi: 

„Finansiranje informacionog sistema socijalne i dječje zaštite 

Član 154a 

Sredstva za razvoj i održavanje informacionog sistema socijalne i dječje zaštite 

obezbjeđuju se u budžetu države, u skladu sa ovim zakonom.“ 

 

Član 22 

Član 156 briše se. 

 

Član 23 

U članu 157 na kraju stava 2 tačka se zamjenjuje zarezom i dodaju riječi: „uz prethodnu 

saglasnost nadležnog organa državne uprave.“. 

Stav 4 mijenja se i glasi: 



 
„Pružaoci usluga koji se ne finansiraju iz budžeta države, odnosno opštine samostalno 

utvrđuju kriterijume i formiraju cijenu kada pružaju usluge socijalne i dječje zaštite 

neposrednim ugovaranjem.“ 

 

Član 24 

Naziv člana i član 158 mijenjaju se i glase: 

„Učešće u troškovima usluga socijalne i dječje zaštite 

Član 158 

Korisnik, roditelj, odnosno srodnik koji je dužan da izdržava korisnika i drugo pravno 

ili fizičko lice koje je preuzelo plaćanje, učestvuju u plaćanju usluge smještaja u ustanovu svim 

svojim prihodima, odnosno imovinom, a u plaćanju ostalih usluga svim svojim prihodima.  

Izuzetno od stava 1 ovog člana, u postupku ostvarivanja prava na uslugu prihodom 

korisnika, roditelja, odnosno srodnika ne smatra se: lična invalidnina; dodatak za njegu i 

pomoć; naknada roditelju ili staratelju korisnika prava na ličnu invalidninu; naknada za rad 

pružaocu usluge hraniteljstva i pružaocu usluge porodičnog smještaja; naknada troškova 

smještaja korisnika na hraniteljstvu i porodičnom smještaju; dodatak za djecu; naknada za 

novorođeno dijete, odnosno naknada po osnovu rođenja djeteta za lice koje se nalazi na 

evidenciji nezaposlenih lica Zavoda za zapošljavanje i studenta ostvarena u skladu sa ovim 

zakonom; naknada za vrijeme stručnog osposobljavanja lica sa stečenim visokim 

obrazovanjem; naknada za vrijeme trajanja individualnog ugovora o obrazovanju kod 

poslodavca; primanja po osnovu nagrade; otpremnina pri odlasku u penziju; jednokratna 

novčana pomoć; naknada za otklanjanje posljedica od elementarnih nepogoda; primanje po 

osnovu učeničkog i studentskog standarda; naknada po osnovu smrti člana porodice; davanje 

koje se odnosi na obavezu izdržavanja lica koje ne živi u porodici; novčana pomoć i naknada 

troškova prevoza za lice koje se nalazi na evidenciji nezaposlenih lica Zavoda za zapošljavanje, 

za vrijeme obrazovanja i osposobljavanja i uključivanja u druge mjere usmjerene na povećanje 

zaposlenosti, odnosno smanjenje nezaposlenosti; novčana naknada za lice sa invaliditetom koje 

je na evidenciji nezaposlenih lica Zavoda za zapošljavanje; prihodi pojedinca, odnosno člana 

porodice ostvareni u skladu sa članom 31a st. 2 i 3 ovog zakona i prihodi člana porodice 

ostvareni za period trajanja ugovora o radu na stalnim sezonskim poslovima. 

Ako korisnik iz stava 1 ovog člana ima imovinu kojom može podmiriti troškove 

smještaja u ustanovu, zadržava pravo da samostalno raspolaže svojim prihodima.   

Ako korisnik koji ima imovinu koristi uslugu smještaja u javnu ustanovu, može 

učestvovati u troškovima usluge zaključivanjem ugovora o doživotnom izdržavanju sa 

pružaocem usluge. 

Kriterijumime i mjerila za učešće korisnika, roditelja, odnosno srodnika u plaćanju 

troškova usluga koje obezbjeđuje država propisuje nadležni organ državne uprave. 

Kriterijumime i mjerila za učešće korisnika, roditelja, odnosno srodnika u plaćanju 

troškova usluga koje obezbjeđuje opština propisuje nadležni organ opštine.“ 

 

Član 25 

U članu 160 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 

„Za lica iz člana 158 stav 4 ovog zakona sredstva za troškove usluge smještaja 

obezbjeđuju se u budžetu države.“ 

 

                                                           Član 26 



 
U članu 167 stav 1 tač. 3 i 13 mijenjaju se i glase: 

„3) „ne preispituje smještaj djeteta u najmanje jednom u šest mjeseci, a smještaj 

odraslog i starog lica najmanje jednom u 12 mjeseci (član 68 stav 9); 

 13) samostalno ne utvrđuje kriterijume i ne formira cijenu kada pruža usluge socijalne 

i dječje zaštite neposrednim ugovaranjem (član 157 stav 4);“. 

 

Član 27 

Poslije člana 169c dodaje se novi član  koji glasi:„Donošenje propisa 

                        Član 169d 

Propisi iz člana 60 stav 3, člana 67 stav 9, člana 72a st. 3 i 4, člana 117 stav 5, člana 154 

stav 8 i člana 158 st. 5 i 6 ovog zakona donijeće se u roku od godinu dana od dana stupanja na 

snagu ovog zakona.“ 

 

 

Član 28 

Poslije člana 171 dodaju se dva nova člana koji glase: 

„Osnivanje centra za hraniteljstvo i porodični smještaj 

Član 171a 

Odluka o osnivanju centra za hraniteljstvo i porodični smještaj donijeće se u roku od 

šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona. 

 

Osnivanje ustanove za zaštitu od seksualnog nasilja djece i odraslih i starih lica 

Član 171b 

Odluka o osnivanju ustanove za zaštitu od seksualnog nasilja djece i odraslih i starih 

lica donijeće se u roku od osam mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.“ 

 

Član 29 

Poslije člana 173 dodaju se tri nova člana koji glase: 

„Licenca za obavljanje djelatnosti pružanja usluge hraniteljstva i porodičnog 

smještaja 

Član 173a 

Do početka rada centra za hraniteljstvo i porodični smještaj, licencu za obavljanje 

djelatnosti pružanja usluge hraniteljstva i porodičnog smještaja izdaje centar za socijalni rad, 

na period od dvije godine. 

 

Nastavak korišćenja prava 

Član 173b 

Korisnici prava usluge smještaja u javnim ustanovama koji su ostvarili pravo na osnovu 

neposrednog ugovaranja u skladu sa propisima koji su važili do dana stupanja na snagu ovog 

zakona nastavljaju sa korišćenjem tog prava. 

 



 
Prestanak važenja licenci za obavljanje djelatnosti za uslugu terapija 

Član 173c 

Licence za obavljanje djelatnosti za uslugu terapija izdate u skladu sa propisima koji su 

važili do dana stupanja na snagu ovog zakona,  prestaju da važe danom stupanja na snagu ovog 

zakona.“ 

Član 30 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne 

Gore“. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 




